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Afsnit  7 

Bestemmelser  vedrørende insti tutionerne 

Kapitel 1 

Forsamlingen 

Artikel 10 
EKSF-traktatens artikel 21, stk. (2), EØF- 

traktatens artikel 138, stk. (2), og EURA- 
TOM-traktatens artikel 108, stk. (2), erstattes 
af følgende bestemmelser: 

»De delegeredes antal fastsættes som følger: 
Belgien 14 
Danmark 10 
Tyskland 36 
Frankrig 36 
Irland 10 
Italien 36 
Luxembourg 홢 6 
Nederlandene i 14 
Norge 10 
Det forenede Kongerige . . . . . , . . . . . . .  36«. 

Kapitel 2 

Rådet 

Artikel 11 
Artikel 2, stk. (2), i Traktaten om oprettelse 

af et fælles Råd og en fælles Kommission for 
De europæiske Fællesskaber erstattes af føl- 
gende bestemmelser: ' 

»Formandshvervet udøves på skift af Rådets 
medlemmer for 6 måneder ad gangen efter ne- 
denstående rækkefølge af medlemsstaterne: 
Belgien, Danmark, Tyskland, Frankrig, Irland, 
'Italien, Luxembourg, Nederlandene, Norge og 
Det forenede Kongerige.« 

Artikel 12 
EKSF-traktatens artikel 28 erstattes af føl- 

gende-bestemmelser: 

'i. »Artikel 28 
Når Den høje Myndighed indhenter udta- 

lelse fra Rådet, rådslår dette uden nødvendig- 
vis at skride til afstemning. Referat af drøftel- 
serne sendes til Den høje Myndighed. 

I tilfælde, hvor denne Traktat kræver en 
samstemmende udtalelse fra Rådet, anses 
denne for vedtaget, såfremt det af Den høje 
Myndighed forelagte forslag får tilslutning: 

-  fra et absolut flertal af medlemsstaternes re- 
præsentanter, heri indbefattet stemmerne fra 
repræsentanterne for to medlemsstater, som 
hver står for mindst en ottendedel af den 
samlede værdi af Fællesskabets kul- og stål- 
produktion; 

-  eller, i tilfælde af stemmelighed, og såfremt 
Den høje Myndighed fastholder sit forslag 
efter en fornyet drøftelse, fra repræsentanter 
for tre medlemsstater, som hver står for 
mindst en ottendedel af den samlede værdi 
af Fællesskabets kul- og stålproduktion. 

I tilfælde, hvor denne Traktat kræver en en- 
stemmig beslutning eller enstemmig og sam- 
stemmende udtalelse, er beslutningen eller tid- 
talelsen vedtaget., såfremt alle Rådets medlem- 
mer stemmer herfor. Ved anvendelse af artik- 
lerne 21, 32, 32 a, 78 d, 78 f i denne Traktat og 
artiklerne 16, 20, stk. 3, 28, stk. 5, og 44 i pro- 
tokollen vedrørende Domstolens; statut, hindrer 
det forhold, at medlemmer, der er til stede 
eller repræsenteret, undlader at stemme, dog 
ikke vedtagelsen af de af Rådets afgørelser, der 
kræver enstemmighed. 

Rådets beslutninger, bortset fra' dem, der 
kræver kvalificeret flertal eller enstemmighed, 
træffes af et flertal af Rådets medlemmer; 
dette flertal betragtes som opnået, dersom det 
omfatter det absolutte flertal af medlemsstater- 
nes repræsentanter, heri indbefattet stemmerne 
fra repræsentanterne for to medlemsstater, som 
hver står for mindst en ottendedel af den sam- 
lede værdi af Fællesskabets kul- og stålproduk- 
tion. Ved anvendelse af de bestemmelser i ar- 
tiklerne 78, 78 b og 78 d i denne Traktat,' hvor- 
efter der kræves kvalificeret flertal, tildeles 
der dog råds'medlemmernes stemmer følgende 
vægt: Belgien 5, Danmark 3, Tyskland 10, 
Frankrig 10, Irland 3!, Italien 10, Luxembourg 
2, Nederlandene 5, Norge 3, Det forenede Kon- 
gerige 10. Afgørelser træffes med mindst 43 
stemmer, der udtrykker tilslutning fra mindst 
seks medlemmer. 


